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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Νοεµβρίου 2000

περί των ελέγχων στα βοοειδή για την παρουσία σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών και την
τροποποίηση της απόφασης 98/272/ΕΚ για την επιδηµιολογική παρακολούθηση των µεταδοτικών

σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 3684]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/764/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου
1989, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται
στο ενδοκοινοτικό εµπόριο µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
92/118/ΕΟΚ (2), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4,

την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους
που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων
ζώων και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/
118/ΕΟΚ, και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Την έκθεση αξιολόγησης των δοκιµών για τη διάγνωση της
µεταδοτικής σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας (ΜΣΕ) στα
βοοειδή, που δηµοσιεύτηκε από την Επιτροπή στις 8 Ιου-
λίου 1999, και στην οποία διαπιστώθηκε ότι τρεις δοκιµές
παρουσιάζουν εξαιρετική εξειδίκευση όσον αφορά τη
διάγνωση ΜΣΕ σε ζώα που βρίσκονται στο κλινικό στάδιο
της ασθένειας.

(2) Την απόφαση 98/272/ΕΚ της Επιτροπής, της 23ης Απρι-
λίου 1998, για την επιδηµιολογική παρακολούθηση των
µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (4), όπως τροπο-
ποιήθηκε από την απόφαση 2000/374/ΕΚ (5), η οποία ορί-
ζει τους κανόνες για την εφαρµογή των δοκιµών σε ορισµέ-
νες οµάδες ζώων υψηλότερου κινδύνου µε σκοπό τη βελ-
τίωση της ανίχνευσης της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των
βοοειδών (ΣΕΒ) στην Κοινότητα.

(3) Ότι, λόγω των πρόσφατων εξελίξεων όσον αφορά τη ΣΕΒ
στην Κοινότητα, το Συµβούλιο κάλεσε την Επιτροπή να
υποβάλει πρόταση για απόφαση µε την οποία σε πρώτο
στάδιο να επεκτείνεται ο έλεγχος σε όλα τα βοοειδή ηλικίας
µεγαλύτερης των 30 µηνών που παρουσιάζουν κίνδυνο. Και
σε δεύτερο στάδιο ο έλεγχος να επεκταθεί σε όλα τα
βοοειδή ηλικίας µεγαλύτερης των 30 µηνών χωρίς κλινικά
συµπτώµατα τα οποία σφάζονται για κατανάλωση από τον

άνθρωπο. Ο αριθµός των ζώων που θα πρέπει να ελεγχθούν
κατά το δεύτερο στάδιο είναι δυνατόν να τροποποιηθεί
ανάλογα µε τα στατιστικά αποτελέσµατα των ελέγχων στα
ζώα που παρουσιάζουν κίνδυνο.

(4) Ότι µε τις δοκιµές δεν είναι δυνατός ο εντοπισµός ζώων που
έχουν µολυνθεί από ΣΕΒ όταν πρόκειται για το αρχικό
στάδιο επώασης, εποµένως το αρνητικό αποτέλεσµα µιας
δοκιµής δεν πρέπει να αντικαθιστά άλλα µέτρα περιορισµού
του κινδύνου, όπως η αφαίρεση του υλικού προσδιοριζόµε-
νου κινδύνου.

(5) Την οδηγία 82/894/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1982, για την κοινοποίηση των ασθενειών των ζώων
µέσα στην Κοινότητα (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2000/556/ΕΚ της Επιτροπής (7), η οποία
ορίζει τους κανόνες για την κοινοποίηση της ΣΕΒ στην
Κοινότητα.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι όλα τα βοοειδή ηλικίας
µεγαλύτερης των 30 µηνών:

— τα οποία υπόκεινται στην «ειδική επείγουσα σφαγή», όπως
καθορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ιδ) της οδηγίας 64/433/
ΕΟΚ του Συµβουλίου (8) ή

— τα οποία σφάζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι κεφάλαιο VI
σηµείο 28 στοιχείο γ) της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ,

ελέγχονται µε µια από τις εγκεκριµένες δοκιµές ταχείας διάγνωσης
που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα IV µέρος Α της απόφασης
98/272/ΕΚ, από την 1η Ιανουαρίου 2001.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι όλα τα βοοειδή ηλικίας
µεγαλύτερης των 30 µηνών, τα οποία απεβίωσαν στο αγρόκτηµα ή
κατά τη µεταφορά αλλά δεν σφάχτηκαν για κατανάλωση από τον
άνθρωπο, ελέγχονται σύµφωνα µε το παράρτηµα IV µέρος Α της
απόφασης 98/272/ΕΚ, από την 1η Ιανουαρίου 2001.

(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 13.
(2) ΕΕ L 62 της 15.3.1993, σ. 49.
(3) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29. (6) ΕΕ L 378 της 31.12.1982, σ. 58.
(4) ΕΕ L 122 της 24.4.1998, σ. 59. (7) ΕΕ L 235 της 19.9.2000, σ. 27.
(5) ΕΕ L 135 της 8.6.2000, σ. 27. (8) ΕΕ 121, 29.7.1964, σ. 2012/64.
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3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι όλα τα βοοειδή ηλικίας
µεγαλύτερης των 30 µηνών τα οποία υπόκεινται σε κανονική
σφαγή για κατανάλωση από τον άνθρωπο ελέγχονται µε µια από τις
εγκεκριµένες δοκιµές ταχείας διάγνωσης που περιλαµβάνονται στον
κατάλογο του παραρτήµατος IV µέρος Α της απόφασης 98/
272/ΕΚ, από την 1η Ιουλίου 2001 το αργότερο.

4. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν έκθεση σχετικά µε τον αριθµό
των ζώων που ελέγχθηκαν σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 και 2
και τα αποτελέσµατα των ελέγχων στην Επιτροπή έως την 1η
Μαΐου 2001. Με βάση τις πληροφορίες που θα υποβληθούν από
τα κράτη µέλη, η Επιτροπή έως την 1η Ιουνίου 2001 θα υποβάλει
πρόταση στην µόνιµη κτηνιατρική επιτροπή µε σκοπό, εάν χρειάζε-
ται, την τροποποίηση του αριθµού των ζώων που εξετάζονται
σύµφωνα µε την παράγραφο 3.

Άρθρο 2

Όλα τα µέρη του σώµατος, συµπεριλαµβανοµένου του δέρµατος,
των ζώων που εξετάζονται σύµφωνα µε το άρθρο 1 φυλάσσονται
υπό επίσηµη επίβλεψη έως ότου διαπιστωθεί ότι το αποτέλεσµα της
δοκιµής είναι αρνητικό ή έως ότου καταστραφούν µε αποτέφρωση
ή, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, καούν ή ταφούν µε αυστηρή τήρηση
των όρων που προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 της
οδηγίας 90/667/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1).

Άρθρο 3

Η δειγµατοληψία και οι εργαστηριακοί έλεγχοι πρέπει να πραγµα-
τοποιούνται µε τη χρήση των µεθόδων και των πρωτοκόλλων που
ορίζονται στο παράρτηµα IV της απόφασης 98/272/ΕΚ, και συγκε-
κριµένα στα σηµεία 1, 2.2 και 3. Οι θετικές περιπτώσεις ΣΕΒ
πρέπει να ανακοινώνονται σύµφωνα µε την οδηγία 82/894/ΕΟΚ.

Το εθνικό εργαστήριο αναφοράς κάθε κράτους µέλους, όπως ορίζε-
ται στο παράρτηµα V της απόφασης 98/272/ΕΚ, εξασφαλίζει το
συντονισµό των διαγνωστικών µεθόδων και πρωτοκόλλων µεταξύ
των εργαστηρίων στα οποία έχει χορηγηθεί άδεια για τη διενέργεια
της εξέτασης αυτής όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 και ελέγχουν
τακτικά τη χρήση των διαγνωστικών αυτών µεθόδων και πρωτο-
κόλλων.

Άρθρο 4

Η απόφαση 98/272/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το παράρτηµα Ι µέρος Α αντικαθίσταται από το κείµενο του
παραρτήµατος Ι της παρούσας απόφασης.

2. Το παράρτηµα ΙΙ αντικαθίσταται από το παράρτηµα ΙΙ της
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Οι διατάξεις του άρθρου 1 θα επανεξετάζονται κάθε έξι µήνες µε
βάση την εξέλιξη της επιδηµίας της ΣΕΒ.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 29 Νοεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 363 της 27.12.1990, σ. 51.
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Συνολικός πληθυσµός ηλικίας
µεγαλύτερης των 30 µηνών (*) Μέγεθος του δείγµατος (**) Συνολικός πληθυσµός ηλικίας

µεγαλύτερης των 30 µηνών (*) Μέγεθος του δείγµατος (**)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

A. ΕΛΑΧΙΣΤΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΕΝΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ ΤΗΣ ΣΕΒ ΣΤΑ ΒΟΟΕΙ∆Η

1. Επιλογή υποπληθυσµών

Νεκρά βοοειδή ηλικίας µεγαλύτερης των 30 µηνών τα οποία δεν σφάζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο [εκτός των
ζώων που αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 716/96 της Επιτροπής].

2. Μέγεθος του δείγµατος

Ο αριθµός των δειγµάτων που εξετάζονται ετησίως σε κάθε κράτος µέλος από τον υποπληθυσµό που αναφέρεται στο σηµείο
1 δεν πρέπει να είναι µικρότερος από τα µεγέθη των δειγµάτων που περιλαµβάνονται στον πίνακα. Η επιλογή των δειγµάτων
πρέπει να είναι τυχαία. Η δειγµατοληψία πρέπει να είναι αντιπροσωπευτική κάθε περιοχής και διαρκής.

100 000 950

200 000 1 550

300 000 1 890

400 000 2 110

500 000 2 250

600 000 2 360

700 000 2 440

800 000 2 500

900 000 2 550

1 000 000 2 590

1 500 000 3 000

2 000 000 3 500

2 500 000 4 000

3 000 000 4 500

3 500 000 5 000

4 000 000 5 500

4 500 000 6 000

5 000 000 6 500

5 500 000 7 000

6 000 000 7 500

6 500 000 8 000

7 000 000 8 500

7 500 000 9 000

8 000 000 9 500

8 500 000 10 000

9 000 000 10 500

9 500 000 11 000

10 000 000 11 500

10 500 000 12 000

11 000 000 12 500

11 500 000 13 000

12 000 000 13 500

(*) Όταν το µέγεθος του συνολικού πληθυσµού ηλικίας µεγαλύτερης των 30 µηνών δεν είναι γνωστό, πρέπει να χρησιµοποιείται ο πληθυσµός
ηλικίας µεγαλύτερης των 24 µηνών.

(**) Το µέγεθος του δείγµατος υπολογίστηκε για να ανιχνεύει συχνότητα εµφάνισης της νόσου 0,1 % µε ποσοστό εµπιστοσύνης 95 % στον
υποπληθυσµό που αναφέρεται στο σηµείο 1, βάσει έτης υπόθεσης ότι η αναλογία αυτού του υποπληθυσµού στο σύνολο του πληθυσµού των
βοοειδών ηλικίας µεγαλύτερης των 30 µηνών είναι 1 %. Όταν το µέγεθος του συνολικού πληθυσµού βοοειδών ηλικίας µεγαλύτερης των 30
µηνών είναι 1 500 000 ζώα ή περισσότερα, για να αποκατασταθεί η αναλογικότητα, το µέγεθος του δείγµατος αυξήθηκε κατά 500 δείγµατα
ανά 500 000 ζώα, ώστε να ληφθεί υπόψη η µεγαλύτερη πιθανότητα διακύµανσης του κινδύνου παρουσίας της ΣΕΒ σ’ αυτόν τον πληθυσµό.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

A. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΚΘΕΣΗ ΠΟΥ ΥΠΟΒΑΛΛΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

1. Ο αριθµός των ύποπτων περιπτώσεων ανά είδος ζώων που υπόκεινται σε περιορισµό µετακίνησης σύµφωνα µε το άρθρο 3
παράγραφος 1.

2. Ο αριθµός των ύποπτων περιπτώσεων ανά είδος ζώου που υπόκειται σε εργαστηριακή εξέταση σύµφωνα µε το άρθρο 3
παράγραφος 2 και το αποτέλεσµα της εξέτασης.

3. Το εκτιµώµενο µέγεθος του υποπληθυσµού που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι µέρος Α σηµείο 1.

4. Ο αριθµός των βοοειδών κάθε υποπληθυσµού που έχουν υποβληθεί σε δοκιµή σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι µέρος Α σηµείο
1, το παράρτηµα Ι µέρος Γ και το άρθρο 1 της απόφασης 2000/764/ΕΚ, η µέθοδος επιλογής του δείγµατος και τα
αποτελέσµατα των δοκιµών.

5. Ο αριθµός των αιγοπροβάτων που εξετάστηκαν ανά κάθε υποπληθυσµό, όπως αναφέρεται στο παράρτηµα Ι µέρος Β σηµείο 1
και στο παράρτηµα Ι µέρος Γ, καθώς και το αποτέλεσµα της εξέτασης.

6. Αριθµός, κατανοµή ανά ηλικιακή οµάδα και γεωγραφική κατανοµή των θετικών περιπτώσεων ΣΕΒ και τροµώδους νόσου του
προβάτου. Στην περίπτωση που τα ζώα που προσβλήθηκαν από τη ΣΕΒ γεννήθηκαν µετά την απαγόρευση ορισµένων
ζωοτροφών, πρέπει να αναφέρεται το έτος και, όπου αυτό είναι δυνατόν, ο µήνας γέννησης των ζώων.

7. Οι θετικές περιπτώσεις ΜΣΕ οι οποίες επιβεβαιώθηκαν σε ζώα άλλα εκτός των βοοειδών και των αιγοπροβάτων.

B. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η συνοπτική έκθεση υποβάλλεται µε τη µορφή πίνακα που καλύπτει τουλάχιστον τα στοιχεία που αναφέρονται στο µέρος Α για
κάθε κράτος µέλος.


